
Załącznik nr 2 do zarządzenia nr 47/2012 

Rektora PW z dnia 24 sierpnia 2012 r.  

 

Not required if you live in student’s dormitory/ Nie wymagane wypełnianie jeżeli mieszkasz w akademiku 

 

 

 PERSONAL INFORMATION FORM/ ANKIETA OSOBOWA 
PERSONAL INFORMATION/ DANE OSOBOWE  

Name/ Imię  

Middle name/ Drugie imię   

Surname/ Nazwisko   

Gender/ Płeć  

Place of birth/ Miejsce urodzenia   

Date of birth/ Data urodzenia  

Nationality/ Obywatelstwo   

Father’s name/ Imię ojca   

Mother’s name/ Imię matki   

 

CONTACT INFORMATION/ DANE KONTAKTOWE   
E-mail/ Adres elektroniczny   

Mobile phone number/ Numer telefonu komórkowego   

ICE number (in case of emergency)/ Numer alarmowy ICE  

Type of ID/ Typ dokumentu tożsamości   

ID-passport number/ Numer dokumentu tożsamości  

ID expiry date/ Data ważności dokumentu tożsamości   

 
PERMANENT ADDRESS/ Adres zameldowania (stały)    

Street name/ Nazwa ulicy  
 

House number/ Numer budynku 
 

Flat number/ Numer mieszkania  
 

Postal code/ Kod pocztowy  
 

City/ Miasto  
 

Country/ Kraj 
 

 

TEMPORARY ADDRESS/ Adres tymczasowy (if different than the permanent address)  

Street name/ Nazwa ulicy  
 

House number/ Numer budynku 
 

Flat number/ Numer mieszkania  
 

Postal code/ Kod pocztowy  
 

City/ Miasto  
 

 Country/ Kraj 
 

 
 



Załącznik nr 2 do zarządzenia nr 47/2012 

Rektora PW z dnia 24 sierpnia 2012 r.  

 

Not required if you live in student’s dormitory/ Nie wymagane wypełnianie jeżeli mieszkasz w akademiku 

 

 

ADDRESS IN POLAND/ Adres w Polsce 

Student’s dormitory/ Akademik   
 

Yes                   No  

If student’s dormitory, chose which one 
and write the room number  
jeżeli mieszkasz w akademiku wybierz w 

którym i podaj numer pokoju  

Riviera Dom Studencki PW- Ludwika Waryńskiego 12; 00-631 Warszawa …………. 
Żaczek Dom Studencki-ul. Wołoska 141a; 02-507 Warszawa……………. 
Akademik-ul. Akademicka 5 ; 02-038 Warszawa………………….. 

Babilon-Kopińska 12/16; 02-321 Warszawa……………………. 
Bratniak- Muszelka -ul. Grójecka 39; 02-031 Warszawa……………………. 
Mikrus-ul. Ludwika Waryńskiego 10; 00-631 Warszawa………………………. 
Pineska – Tulipan-ul. Uniwersytecka 5; 02-036 Warszawa………………… 

Ustronie-Księcia Janusza 39; -01-452 Warszawa…………………….. 
Tatrzańska-Tarzańska 7a; 00 -742 Warszawa………………… 

Street name/ Nazwa ulicy  
 

House number/ Numer budynku  
 

Flat number/ Numer mieszkania  
 

Postal code/ Kod pocztowy  
 

City/ Miasto  
 

 

PREVIOUS EDUCATION/ DANE DOT. WYKSZTAŁCENIA 

Name of previous University/ Nazwa 

ukończonej Uczelni  
 

Department-Faculty/  
Jednostka lub Wydział 

 

Field of study/ Kierunek studiów  
 

Date of graduation/  
Data ukończenia poprzedniej uczelni  

 

Have you ever been studying at 
WUT?/ Czy studiowałeś/aś już na PW?  

Yes                   No  

If yes, 

tick the 
Faculty
/ 
Jeżeli 
tak 

zaznacz 
Wydział 

Faculty of Administration and Social Sciences/ Wydział Administracji i Nauk Społecznych 

Faculty of Architecture/ Wydział Architektury 
Faculty of Automotive and Construction Machinery Engineering/ Wydział Samochodów i Maszyn Roboczych 
Faculty of Chemical and Process Engineering/ Wydział Inżynierii Chemicznej i Procesowej 
Faculty of Chemistry/ Wydział Chemiczny  
Faculty of Civil Engineering/ Wydział Inżynierii Lądowej  
Faculty of Electrical Engineering/ Wydział Elektryczny  
Faculty of Electronics and Information Technology/ Wydział Elektroniki i Technik Informacyjnych  
Faculty of Environmental Engineering/ Wydział Inżynierii Środowiska  
Faculty of Geodesy and Cartography/ Wydział Geodezji i Kartografii  
Faculty of Mathematics and Information Science/ Wydział Matematyki i Nauk Informacyjnych  
Faculty of Management/ Wydział Zarządzania  
Faculty of Materials Science and Engineering/ Wydział Inżynierii Materiałowej  
Faculty of Mechatronics/ Wydział Mechatroniki  
Faculty of Physics/ Wydział Fizyki  
Faculty of Power and Aeronautical Engineering/ Wydział Mechaniczny Energetyki i Lotnictwa  
Faculty of Production Engineering/ Wydział Inżynierii Produkcji  
Faculty of Transport/ Wydział Transportu  
Faculty of Civil Engineering, Mechanics and Petrochemistry (Plock)/ Wydział Budownictwa Mechaniki i Petrochemii (Płock) 

College of Economics and Social Sciences (Plock)/ Kolegium Nauk Ekonomicznych i Społecznych (Płock)  
Warsaw University of Technology Business School/ Szkoła Biznesu Politechniki Warszawskiej 

If yes, name the field of study/ 
Jeżeli tak podaj kierunek studiów 
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PRESENT STUDIES AT WUT/ OBECNE STUDIA NA PW 

Faculty/ 
Wydział  

Faculty of Administration and Social Sciences/ Wydział Administracji i Nauk Społecznych 
Faculty of Architecture/ Wydział Architektury 
Faculty of Automotive and Construction Machinery Engineering/ Wydział Samochodów i Maszyn Roboczych 
Faculty of Chemical and Process Engineering/ Wydział Inżynierii Chemicznej i Procesowej 
Faculty of Chemistry/ Wydział Chemiczny  
Faculty of Civil Engineering/ Wydział Inżynierii Lądowej  
Faculty of Electrical Engineering/ Wydział Elektryczny  
Faculty of Electronics and Information Technology/ Wydział Elektroniki i Technik Informacyjnych  
Faculty of Environmental Engineering/ Wydział Inżynierii Środowiska  
Faculty of Geodesy and Cartography/ Wydział Geodezji i Kartografii  
Faculty of Mathematics and Information Science/ Wydział Matematyki i Nauk Informacyjnych  
Faculty of Management/ Wydział Zarządzania  
Faculty of Materials Science and Engineering/ Wydział Inżynierii Materiałowej  
Faculty of Mechatronics/ Wydział Mechatroniki  
Faculty of Physics/ Wydział Fizyki  
Faculty of Power and Aeronautical Engineering/ Wydział Mechaniczny Energetyki i Lotnictwa  
Faculty of Production Engineering/ Wydział Inżynierii Produkcji  
Faculty of Transport/ Wydział Transportu  
Faculty of Civil Engineering, Mechanics and Petrochemistry (Plock)/ Wydział Budownictwa Mechaniki i Petrochemii (Płock) 

College of Economics and Social Sciences (Plock)/ Kolegium Nauk Ekonomicznych i Społecznych (Płock) 
Warsaw University of Technology Business School/ Szkoła Biznesu Politechniki Warszawskiej 

Field of study/ Kierunek studiów  

Level of studies/ Poziom studiów  
Bachelor                   Master  

Type of funding/ 
Zasady studiowania  

 upon payment of tuition fees/ na zasadach odpłatności  

 without payment of tuition fees and without scholarships / bez odpłatności i świadczeń stypendialnych 

 Republic of Poland scholarship holder/ jako stypendysta strony polskiej   
 as the scholarship holder from the sending Institution without payment of tuition fees/ jako stypendysta strony 

wysyłającej bez ponoszenia opłat za naukę  

 as the scholarship holder of the unit, which conducts the studies / jako stypendysta jednostki prowadzącej 

kształcenie  

 UE programme scholarship holder/ jako stypendysta programu UE  

Type of exchange/ 
Typ wymiany-programu  

(only for students in frames of 
international exchange)  

 Regular studies enrolment/ Rekrutacja na studia  
 Bilateral Agreement/ Umowa dwustronna 
 Double degree/ Podwójne dyplomowanie (not in frames of any Erasmus Mundus) 
 Erasmus  
 Erasmus Mundus “ACTIVE”  
 Erasmus Mundus “EWENT”  
 Erasmus Mundus “eASTANA”  
 Erasmus Mundus “EMARO”  
 Erasmus Mundus “Interweave”  
 Erasmus Mundus “AVEMPACE:  

 Erasmus Mundus “M.E.S.C.”  
 Athens  

 Other       

 
 

VISA INFORMATION/ INFORMACJE WIZOWE  

Type of visa/ Typ wizy  
 

Expiry date of your visa/ 
Data wygaśnięcia wizy  

 

If you have a confirmation of Polish origin give the type and number of the document 
certifying so: 
Jeżeli posiada Pan/Pani potwierdzenia polskiego pochodzenia, proszę wskazać rodzaj i numer 

dokumentu potwierdzającego:   

 

If you have a permission to settle in the Republic of Poland give the type and number of 
the document certifying so: 
Jeżeli posiada Pan/Pani pozwolenie na osiedlenie się na terenie RP proszę wskazać rodzaj i numer 

dokumentu potwierdzającego:  

 

 
 
 
 

………………………………… 
date and signature/ data i podpis  


